Стилистика

(английский язык)

Рабочая программа

1. Введение

1.1. Цель изучения  дисциплины 

Современная методическая наука требует сочетать преподавание иностранного языка с изучением стилистических особенностей этого языка, поскольку стилистика является одной из отраслей прикладной лингвистики. Практическая значимость стилистики разнообразна. Она не только развивает навыки вдумчивого чтения, но и дает основу для развития художественного вкуса. Знание стилистики способствует нормализации языка и помогает людям, владеющим языком, хорошо и выразительно говорить и писать. Предмет стилистики английского языка требует комплексной реализации всех целей обучения иностранному языку: практической, общеобразовательной, профессионально-педагогической и переводческой.

Целью изучения данной дисциплины является получение студентами необходимой суммы знаний, теоретически обобщающих и систематизирующих сведения по социолингвистическим и прагматическим аспектам различных  функциональных стилей  английского языка и по основным проблемам лингвистической стилистики. Практический аспект цели заключается в совершенствовании подготовки будущих учителей иностранного языка

1.2 Требования к уровню освоения курса

Задачи изучения дисциплины

· научить студентов определять лингвистическую природу стилистических средств языка в их системе и функциональные возможности этих средств
· ознакомить студентов с различными функциональными стилями языка

· описать характерные особенности различных функциональных стилей английского языка

· дать студентам представление о современных подходах к изучению связи стилистики с теорией информации, о методах исследования художественных и нехудожественных текстов

· раскрыть закономерности стилистической нормы на всех уровнях речевой структуры устных и письменных текстов
Курс стилистики английского языка знакомит студентов с принципами выбора и использования лексических, грамматических, фонетических языковых средств с целью передачи мысли и эмоций в разных условиях общения. Курс стилистики английского языка органически соединяет стилистические знания с языковыми, вооружает студентов фоновыми знаниями, служащими основой для коммуникации и осознанного чтения, дающими возможность работать самостоятельно и способствующими развитию критической мысли. 

В процессе изучения курса стилистики английского языка студент должен научиться

· рассматривать теорию стилистики как общую систему принципов, чтобы в дальнейшем применять ее самостоятельно

· давать критическую оценку стилистическим языковым явлениям

· понимать и анализировать тексты и речевые образцы, относящиеся к различным функциональным стилям языка

· четко представлять контекст и ситуации, в которых могут быть использованы те или иные языковые единицы

На экзамене студент должен обнаружить знания основных теоретических аспектов стилистики современного английского языка и практические умения и навыки работы со стилистическими приемами и выразительными средствами языка при анализе художественных и нехудожественных текстов. 

Использование разнообразных источников и материалов при подготовке к семинарским занятиям, анализ их под руководством преподавателя вырабатывает у студентов навыки самостоятельной работы, обогащает лексический запас студентов и улучшает их общеязыковую подготовку. Знакомство со стилистикой английского языка, с различными ее приемами, и умение сочетать и применять это на практике помогают получить при чтении большую информацию, а также развить вкус и кругозор, попутно углубляя и знания языка. 

1.3 Взаимосвязь с другими дисциплинами.

Курс «Стилистика» входит в число дисциплин блока предметной подготовки специалистов на психолого-педагогическом факультете и имеет непосредственную связь с рядом филологических курсов, включенных в этот блок. Данная дисциплина базируется на ряде других теоретических и практических курсов, а именно: лексикология, практическая грамматика, теоретическая и практическая фонетика, литература страны изучаемого языка, также стилистика связана с курсами "Психология" и "Философия" (раздел "Эстетика"). 

«Стилистика английского языка» составляет тот фундамент, на котором строится работа в ходе изучения курсов «Методы стилистического анализа» и билингвального курса «Литература и психоанализ», входящего в блок дисциплин дополнительной специальности. Преемственная связь с широким кругом теоретических и практических дисциплин придает курсу стилистики обобщающую роль, что дает возможность использовать знания, полученные при изучении данного курса в дальнейшей работе над курсами "Аналитическое чтение" и "Интерпретация художественных и психолого-педагогических текстов".

Рабочая программа составлена в соответствии с Государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по специальности 033200 "Иностранный язык с дополнительной специальностью". Она разработана с учетом рекомендаций, данных в разделе «Стилистика английского языка» Программы дисциплин предметной подготовки по специальности 021700 «Филология» под ред. В.А.Лукова. - М., 1999.

2 Объём дисциплины (в часах) и виды учебной работы, формы контроля

Специальность 050303 (по ОКСО 050303.65)– «Иностранный язык»

Форма обучения дневная

Таблица А.1

	Виды учебной деятельности
	Кол-во часов
	Часов по семестрам
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	Аудиторные занятия: 

· лекции

· практические занятия

· семинары

· лабораторные работы

Самостоятельная работа:

-    изучение учебной литературы по теоретическим вопросам   

-    работа с художественными текстами с целью развития навыков вычленения стилистических приемов                                        

	27

20

      7

-
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-
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	Всего
	70
	
	
	
	
	
	

	Вид итогового контроля (зачет, экзамен, ТК)
	экз.
	
	
	
	
	
	


3. Содержание дисциплины

3.1 Темы и содержание теоретических занятий

3.1.1 Предмет и задачи курса стилистики современного английского языка. Основные школы и направления. Социолингвистические и прагматические аспекты стилистики. Понятие "текста" и различные подходы к тексту. Связь стилистики с другими лингвистическими дисциплинами. Лингвостилистика и литературоведческая стилистика. Лексическая, функциональная, грамматическая и фонологическая стилистики.

2 часа (2 часа СРС)

3.1.2 Проблема нормы в литературном английском языке. Языковая система и индивидуальная речь. Значимое отклонение от нормы. Языковые и стилистические нормы.

1 час (1 час СРС)

3.1.3 Проблема стиля в английском языке. Дифференциальные признаки стилей. Различные точки зрения на классификацию стилей. Классификация стилей и виды стилистических значений.

1 час (2 часа СРС)

3.1.4 Стилистическая дифференциация лексики. Проблема выбора слова. Стилистическая характеристика устойчивых словосочетаний.

2 часа (1 час СРС)

3.1.5 Изобразительные и выразительные средства языка и стилистические приемы. Традиционный подход к системе тропов и выразительных средств. Лексические стилистические приемы, основанные на взаимодействии различных видов значений слов. Слово и его значение. Денотативные и коннотативные компоненты значения. Узуальное и окказиональное значение слова.

Понятие наглядности и образности. Взаимодействие прямых и переносных значений слов. 3 часа (4 часа СРС)

3.1.6 Синтаксические стилистические приемы. Лексико-синтаксические стилистические приемы. Необычное размещение элементов предложения. Виды синтаксических повторов. Транспозиция синтаксических структур. Синтаксис большого контекста. Понятие "архитектоника речи". Целостность и упорядоченность речи.

2 часа (3 часа СРС)

3.1.7 Фонетические и графические стилистические средства. Просодические и изобразительные фонетические средства и приемы. Взаимодействие звучания и графики.

1 час (1 час СРС)

3.1.8 Функциональные стили современного английского языка. Определение функционального стиля. Функциональный стиль как историческая категория.

Стиль художественной литературы. Эстетическо-когнитивная функция художественной литературы. Язык поэзии, прозы и драмы.

Публицистический стиль. Газетный стиль и его разновидности. Стиль официальных документов.

3 часа (2 часа СРС)

3.1.9 Основные подходы к классификации информации, содержащейся в тексте. Стилистика и теория информации. Основы стилистики декодирования. Теория информации как основа стилистики декодирования.

Типы выдвижения: выдвижение, сцепление, обманутое ожидание, конвергенция.

3 часа (4 часа СРС)

3.1.10 Литературный текст как художественная структура. Вербальный и суправербальный уровни текста (понятие образа, темы, идеи, композиции и жанра).

Смысловая и стилистическая интерпретация текста.  

2 часа (3 часа СРС)

4. Содержание практических занятий

Основная цель практических занятий по дисциплине «Стилистика английского языка» - научить студентов выявлять в художественных текстах различные стилистические приемы и обосновывать их употребление в тексте для раскрытия замысла автора. 

Объектом работы при подготовке к практическим занятиям являются отрывки из художественных текстов англоязычных писателей и поэтов, в которых студенты самостоятельно выделяют и анализируют применение стилистических приемов. 

Материалы для практических занятий находятся в учебном пособии В.А..Кухаренко «Семинарий по стилистике английского языка», а также в учебно-методическом пособии Н.С Кузнецовой, Н.А Шайдоровой «Аналитическое чтение и интерпретация текста» (см. п.4 «Список основной рекомендуемой литературы» пп.3 и 4) 

4.1 Лексико-фразеологические выразительные средства и стилистические приемы: онтономасия, метафора, метонимия, ирония, гипербола, различные виды эпитетов, оксюморон, зевгма, пан, семантически ложная цепочка слов, нарушение фразеологических единств.

2 часа (5 часов СРС)

4.2 Синтаксические стилистические приемы: инверсия, риторические вопросы, "апокойну", эллиптические предложения, обособления, повторы, параллелизм, многосоюзие и отсутствие соединительных союзов.

2 часа (6 часов СРС)

4.3 Лексико-синтаксические стилистические приемы: кульминация, антитеза, литота, парафраз, несобственно-прямая речь.

2 часа (5 часов СРС)

4.4 Фонетические стилистические приемы: аллитерация, ономатопея, графон. Пунктуация и другие графические стилистические приемы.

1 час (4 часа СРС)

5 Список рекомендуемой литературы

Основная литература

1. Арнольд И.В. Стилистика современного английского языка. Л.: «Просвещение», 1981. 220с.

2. Galperin I.R. Stylistics. M.: «Высшая школа», 1977. 335 с.
3. Kukharenko V.A. Seminars in Style. M.: «Высшая школа», 1971. 170 с.
4. Кузнецова Н.С., Шайдорова Н.А. Аналитическое чтение и интерпретация текста. В. Новгород: НовГУ, 2003. 244 с.

Дополнительная литература
1. Арнольд И.В. Стилистика декодирования (курс лекций), Л. 1974

2. Виноградов В.В. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика. М. 1968

3. Кузнец М.Д., Скребнев Ю.М. Стилистика современного английского языка. Л.1960

4. Лотман Ю.В. Анализ поэтического текста. Структура стиха. Л. 1972

5. Тураева З.Я. Лингвистика тескта. М.1986

6. Skrebnev Y.M. Fundamentals of English Stylistics. M.1994
7. Baldick, Ch. Oxford Concise Dictionary of Literary Terms. Oxford University Press, 1996

Приложение 1

Теоретические вопросы к экзамену по стилистике

1. Stylistics as a branch of general linguistics. Major schools. Linguistic stylistics and literary stylistics.

2. The problem of text. Cohesion and coherence.

3. Literary text as a poetic structure. Principles of poetic structure cohesion

4. The ambiguity of the term “style”. Individual style. 

5. The problem of stylistic norm. Deviation from the norm. Individual style.

6. Spoken and written language varieties.

7. Literary and non-literary language. A brief outline of the development of the English literary language.

8. Stylistic classification of the English vocabulary.

9. Meaning from a stylistic point of view. Denotative and connotative meanings. 

10. Functional styles of the English language. Language function characteristics.

11. The belles-lettres style and its substyles.

12. Publicistic style and its substyles. Newspaper style. 

13. Scientific style. The style of official documents.

14. Decoding stylistics. The chain of communication. Stylistic function.

15. Stylistic function and principles of foregrounding.

Образец практического экзаменационного задания по стилистике

Find stylistic devices and expressive means in the following passage:

There is no month in the whole year, in which nature wears a more beautiful appearance than in the month of August; Spring has many beauties, and May is a fresh and blooming month, but the charms of this time of the year are enhanced by their contrast with the winter season. August has no such advantage. It comes when we remember nothing but clear skies, green fields, and sweet-smelling flowers – when the recollection of snow, and ice, and bleak winds, has faded from our minds as completely as they have disappeared from the earth – and yet what a pleasant time it is. Orchards and cornfields ring with the hum of labour; trees bend beneath the thick clusters of rich fruit which bow their branches to the ground; and the corn, piled in graceful sheaves, or waving in every light breath that sweeps above it, as if it wooed the sickle, tinges the landscape with a golden hue. A mellow softness appears to hang over the whole earth; the influence of the season seems to extend itself to the very wagon, whose slow motion across the well-reaped field is perceptible only to the eye, but strikes with no harsh sound upon the ear.  (Charles Dickens)

Критерии оценки практического экзаменационного задания по стилистике


При выставлении экзаменационной оценки по стилистике следует учитывать, что доля практического задания в общей оценке составляет 60%, таким образом, выполнение практического задания определяет экзаменационную оценку. Студент должен найти в практическом задании все виды стилистических приемов и выразительных средств языка, используемых автором, охарактеризовать их на предмет принадлежности к той или иной группе приемов и объяснить цель их употребления. 

Менее 50% определенных приемов – «неудовлетворительно»

55-70% – «удовлетворительно»

75-85% – «хорошо»

90-100% – «отлично»


Приложение 2

Темы курсовых работ по стилистике английского языка

1. Метафора в сонетах Шекспира.

2. Ирония в произведениях Ч.Диккенса.

3. Современный газетный стиль на материалах современной англоязычной прессы.

4. Современное состояние проблемы: стилистика и теория информации.

5. Роль контекста в реализации авторской идеи на примере современной англоязычной прозы.

6. Особенности языка драмы Юджина О'Нила.

7. Стилистические особенности современной англоязычной поэзии.

8. Функционирование фразеологических единиц в коротком англоязычном рассказе.

Приложение 3
Методические указания для студентов по подготовке к практическим занятиям

Основной целью организации подготовки к практическим занятиям является развитие навыков узнавания и анализа стилистических приемов, встреченных в художественном тексте. При подготовке к каждому занятию необходимо обратиться к курсу лекций по данному вопросу и учебным пособиям, чтобы уточнить терминологию, найти аналогии анализируемым стилистическим приемам. При работе с примерами необходимо стремиться не только к узнаванию приема или выразительного средства, но и к пониманию цели его употребления в данном контексте, функциональной нагрузки, которой данный прием обладает.

Методические указания по организации самостоятельной работы студентов
Изучение стилистики предусматривает систематическую самостоятельную работу студентов над материалами для дополнительного чтения; развитие навыков самоконтроля, способствующих интенсификации учебного процесса. Изучение лекционного материала по конспекту лекций должно сопровождаться изучением рекомендуемой литературы, основной и дополнительной. Основной целью организации самостоятельной работы студентов является систематизация и активизация знаний, полученных ими на лекциях и в процессе подготовки к практическим занятиям. Студентам следует стремиться к активизации знаний на занятиях по другим языковым дисциплинам, связанным со стилистикой междисциплинарными отношениями. 

Приложение 4

Методические рекомендации для преподавателей по чтению курса лекций

Чтение лекций по курсу стилистики английского языка происходит на третьем курсе. Студенты этого курса уже приобрели достаточный опыт восприятия и конспектирования лекций. Они прослушали ряд общих курсов у разных по характеру лекторов, изучили немало литературы и выработали отношение к ней. Естественно, что студенты старших курсов предъявляют к лекциям более высо​кие требования, и это надо обязательно учитывать. Лекция на старших курсах отличается большей широтой и глубиной охвата научных проблем. Лекционное изложение здесь носит проблемный характер, исключающий упрощение и попу​ляризаторский подход в освещении научных вопросов.

Требования к лекции: 

- научность и информативность (современный науч​ный уровень), доказательность и аргументированность, наличие достаточного количества ярких, убедительных примеров, фак​тов, обоснований, документов и научных доказательств; 

- активизация мышления слуша​телей, постановка вопросов для размышления, четкая структура и логика раскрытия последовательно излагаемых вопросов;

- разъяс​нение вновь вводимых терминов и названий, формулирование главных мыслей и поло​жений, подчеркивание выводов, повторение их;

- эмоци​ональность формы изложения, доступный и ясный язык.
 Структура лекций:
По своей структуре лекции могут отличаться одна от дру​гой. Все зависит от содержания и характера излагаемого матери​ала, но существует общий структурный каркас, применимый к любой лекции. Прежде всего, это сообщение плана лекции и стро​гое ему следование. В план включаются наименования основ​ных узловых вопросов лекции, которые могут послужить для составления экзаменационных билетов.

Раз​новидности лекций по курсу стилистики:
Форма лекции может зависеть от ряда условий, прежде всего от характера темы и содержания материала. Характер излагаемого материала по стилистике английского языка определяет использование в основном традиционной для вузовской лек​ции формы, которая обычно называется информационной. 

Курс следует начать с вводной лекции. Она знакомит студентов с целью и назна​чением курса, его ролью и местом в системе учебных дисцип​лин. Далее дается краткий обзор курса (вехи развития данной науки, имена известных ученых). В такой лекции ставятся науч​ные проблемы, выдвигаются гипотезы, намечаются перспекти​вы развития науки и ее вклада в практику. Во вводной лекции важно связать теоретический материал с практикой будущей ра​боты специалистов. Далее целесообразно рассказать об общей методике работы над курсом, дать характеристику учебника и учебных пособий, ознакомить слушателей с обязательным спис​ком литературы, рассказать об экзаменационных требованиях. Подобное введение помогает студентам получить общее пред​ставление о предмете, ориентирует их на систематическую рабо​ту над конспектами и литературой, знакомит с методикой рабо​ты над курсом.

В конце разде​лов читаются обзорно-повторительные лекции, которые должны отражать все теоретические положения, составляющие научно-понятийную основу данного раздела или курса, исключая детализацию и второстепенный материал. Психология обучения по​казывает, что материал, изложенный системно, лучше запоми​нается, допускает большее число ассоциативных связей. В об​зорной лекции следует рассмотреть также особо трудные вопро​сы экзаменационных билетов. 

	Лекция
	Форма лекции

	3.1.1. Предмет и задачи курса стилистики современного английского языка
	Вводная

	3.1.2. Проблема нормы в литературном английском языке
	Информационная

	3.1.3. Проблема стиля в английском языке.
	Информационная

	3.1.4. Стилистическая дифференциация лексики.
	Обзорно-повторительная



	3.1.5. Изобразительные и выразительные средства языка и стилистические приемы
	Информационная

	3.1.6. Изобразительные и выразительные средства языка и стилистические приемы
	Информационная

	3.1.7. Изобразительные и выразительные средства языка и стилистические приемы
	Обзорно-повторительная



	3.1.8. Функциональные стили современного английского языка.
	Информационная

	3.1.9. Стилистика и теория информации.
3.1.10. Смысловая и стилистическая интерпретация текста.  


	Информационная

Заключительная. 




 Лекция — ответственное публичное выступление, произно​симое, как правило, в форме монолога. Излагая лекционный материал, преподаватель должен ори​ентироваться на то, что студенты пишут конспект. Конспект помогает внимательно слушать, лучше запоми​нать в процессе записи, обеспечивает наличие опорных матери​алов при подготовке к семинару, экзамену. Задача лектора — дать студентам возможность осмысленного конспектирования. 

Особенностью лекционного курса стилистики английского языка является то, что он читается на иностранном языке, в связи с этим у студентов по ходу лекции могут возникать трудности с пониманием речи на слух и ее адекватного фиксирования в письменном виде. Преподаватель должен помогать студентам и следить, все ли понимают, успевают. Средство, помогающие конспектированию, - акцентиро​ванное изложение материала лекции, т. е. выделение голосом, интонацией, повторением наиболее важной, существен​ной информации, использование пауз, записи на доске, демон​страции иллюстративного материала, строгое соблюдение рег​ламента занятий.
Искусство лектора помогает хорошей организации работы студентов на лекции. Содержание, четкость структуры лекции, применение приемов поддержания внимания — все это активи​зирует мышление и работоспособность, способствует установ​лению педагогического контакта, вызывает у студентов эмоцио​нальный отклик, воспитывает навыки трудолюбия, формирует интерес к предмету.

Приложение 5

Методические рекомендации для преподавателей по проведению практических занятий

Практические за​нятия (ПЗ) по стилистике английского языка предназначены для углубленного изучения дис​циплины. Их основная форма -  практикум. Практические занятия играют важную роль в выработке у студентов навыков применения полученных знаний для реше​ния практических задач совместно с преподавателем. Практические занятия по стилистике  проводятся  после окончания всего лекционного курса и логически продолжают работу, начатую в ходе теоретического обучения.

Цель практических занятий:

ПЗ призваны углублять, рас​ширять, детализировать знания, полученные на лекциях в обобщенной форме, и содействовать выработке навыков профессио​нальной деятельности. Они развивают научное мышление и речь, позволяют проверить знания студентов и выступают как сред​ства оперативной обратной связи. Методика ПЗ может быть различной, она зависит от автор​ской индивидуальности преподавателя. Важно, чтобы различ​ными методами достигалась общая дидактическая цель, которая должна быть ясна не только преподавателю, но и студентам.

Структура ПЗ:

• вступление преподавателя;

• ответы на вопросы студентов по неясному материалу;

• практическая часть как плановая;

• заключительное слово преподавателя.
Разнообразие занятий вытекает из собственно практической части. В случае с практикумами по стилистике это тренировочные упражнения, направленные на узнавание в художественном тексте стилистических приемов и выразительных средств языка. 

Следует организовывать ПЗ так, что​бы студенты постоянно ощущали нарастание сложности выпол​няемых заданий, испытывали положительные эмоции от пере​живания собственного успеха в учении, были заняты напряжен​ной творческой работой, поисками правильных и точных реше​ний. Большое значение имеют индивидуальный подход и про​дуктивное педагогическое общение. Обучаемые должны получить возможность раскрыть и проявить свои способности, свой лично​стный потенциал. Поэтому при разработке заданий и плана заня​тий преподаватель должен учитывать уровень подготовки и инте​ресы каждого студента группы, выступая в роли консультанта и не подавляя самостоятельности и инициативы студентов.
